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AS 


a] induboningarna bevisa genom  själfva sin form 
forna tiders osäkerhet; ännu rådande misstänk- 
samhet samt de stora sociala olikheter, som förefinnas 
mellan män och kvinnor. Hvarje hindu sträfvar efter 
att försäkra sig om ensamhet och afskildhet i sin bo- 
ning. Han vill hafva sitt hus afsöndradt från andras, 
omgifvet af en mur eller häck, inbäddadt i träd och 
buskar samt skyddadt för grannars blickar. 

Nästan hvarje hus äges af den familj, som bebor 
det. Husen äro i allmänhet små och hafva endast 
ett eller högst två rum. Väggarna bestå antingen af 
mattor eller flätverk, utspända mellan stolpar, eller 
ock af låga murar af lera eller soltorkadt tegel. Taket 
är mycket lågt och betäckt af halm, rör, palmblad 
eller tegel, så små och lätta, att kråkorna kunna rubba 
dem: Det inre af huset är tomt och dystert, ty där 
finnas. inga fönster, blott stundom en : liten trälucka. 
På framsidan .mot söder finnes ofta en liten upphöjd 
plattform,” som skyddas för sol och regn af det öfver- 
hängande taket. Ibland betäcker en matta en del af 
lergolfvet. Det finnes hvarken stolar, byråar eller 
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bord, blott en kista, några grofva 'lerkärl för olja, 
vatten och kokning samt en rep- eller halmmatta, som 
tjänar till säng och hvilobädd. Eldstaden utgöres af 
tre eller fyra tegelstenar, men skorsten finnes ej, röken 
får söka sig ut, bäst den kan. 

Antagligen nio tiondelar af Indiens familjer 
bebo sådana hus. Dock äro de ej på långt när så 
otrefliga, som man skulle kunna föreställa sig, då man 
är obekant med Indien. Den starka hettan gör, att 
eld är onödig utom för kokning; skor och strumpor 
skulle vara till besvär, gång- och sängkläder måste 
vara af lättaste slag, och att sofva utomhus, i fria 
luften, är under de flesta nätter snarare en njutning 
än en obekvämlighet. 

Men hus af bättre slag utgöra dock hinduens 
ideal. De äro också ensligt belägna och hafva van- 
ligen ett kalt och föga inbjudande utseende. Sido- 
väggarna äro af groft tegel eller bart murbruk och 
hafva inga fönster. Taket är vanligen platt. Då man 
träder in genom den lilla väl skyddade dörren, kom- 
mer man in på en gård utan tak. Längs båda sidorna 
löper en smal veranda, som står i förbindelse med 
små, illa ventilerade och dåligt upplysta rum. Midt 
emot dörren, på fjärde sidan, är en upphöjd platt- 
form, inrättad för religiösa bruk. Här stå gudabil- 
derna och tillbehören för deras dyrkan, och vid de 
stora religiösa fästerna firas offer och gudarnes dyrkan 
ij närvaro af åskådare, som samlas på gården och de 
omgifvande verandorna. Från denna plattform leder 
en liten dörr in till kvinnornas afdelning af huset, 
zenana kallad, byggd ungefär i samma stil som fram- 
sidan af huset, men mindre och beräknad för strängare 
afsöndring. Bakom zenanan återigen finnes ofta en 
väl inhägnad trädgård med en damm, så att kvinnorna 
och barnen, osedda och ostörda, kunna bada samt få 
någon kroppsrörelse. 
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Invånärne i sådana hus äro oftast mycket tal- 
rikare än i vanliga europeiska familjer, mera under- 
kastade sedvänja och myndighet samt nästan alldeles 
afstängda från sina grannar. 

Det anses som en gifven sak, att söner och döttrar 
skola bortgiftas vid mycket tidig ålder. - Likaså anses 
det som själfklart, att sönerna med sina hustrur och 
barn skola bo i fädernehemmet, icke såsom själfstän- 
diga utan såsom tillhörande familjen eller släkten. 
Det åligger oafvisligen hufvudmannen för hvarje familj 
att sörja för alla sina fattiga, hjälplösa och oförsörjda 
släktingar och anhöriga. Detta åliggande är ofta ganska 
vidtomfattande, och, om hufvudmannen eller till och 
med någon af de underordnade familjemedlemmarne 
äro 1 goda omständigheter, är det förvånande, hvilken 
mängd fattiga släktingar det är, som kan göra anspråk 
på bostad och ' underhåll. Dessa anspråk erkännas i 
allmänhet med den yttersta beredvillighet, om de än 
göras af lättjefulla och ovärdiga personer, och härigenom 
anlitas familjetillgångarna ofta ganska hårdt. Men va- 
nan helgar bruket; man får därför ingenting säga. Där- 
till kommer, att änkorna ej få gifta om sig, så att de 
och deras barn äfven bidraga till att öka antalet af 
invånare i en faders eller svärfaders hus. 

Då familjen sålunda omfattar icke allenast för- 
äldrar och barn utan äfven svågrar, svägerskor, onklar 
och tanter samt kusiner af alla grader, så händer det, . 
att dess medlemmar stiga till ett antal af tjugufem, 
femtio,” ett= hundran eller fännu fleretpersoner semla 
penningar, som förtjänas, läggas till den gemensamma 
kassan, som förvaltas af fadern eller, om han är hädan- 
gängen, af den äldste brodern. Hufvudmannens ställ- 
ning är verklig och ingalunda blott till namnet. Han 
är en” själfhärskare, hvars vilja är lag. Så är det 
äfven på den kvinnliga sidan af huset, ty de båda 
könen bo afskilda från hvarandra. 
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Det skulle anses såsom opassande och utsätta en 
man för åtlöje och förakt, om han skulle äta tillsam- 
mans med 'sin hustru eller någon annan kvinna eller 
samtala med dem såsom med jämlikar. Ej häller 
förekomma några dagliga tillfällen, då de manliga och 
kvinnliga medlemmarna af en : familj träffas. Det 
finnes ingen matsal eller salong, intet förmak eller 
hvardagsrum, gemensamma för män och kvinnor. 
Äfven vid de tillfällen, då man och hustru träffas i 
sällskap med andra personer, anses det såsom god 
ton, att mannen afhåller sig ifrån hvarje uttryck af 
tillgifvenhet eller intresse för sin hustru. Hon får ej 
ens sitta i hans närvaro, utan att hon uppmanas där- 
till. Det är honom och icke henne, som det tillkom- 
mer att inleda samtalet; hennes plikt är att höra på 
och lyda. Hon får ej kalla honom vid hans rätta 
namn; att göra så skulle vara att i främmandes när- 
varo förnedra honom genom för stor förtrolighet. 
Om de hafva ett barn, talar modern om sin man 
medels barnets namn såsom Gopals eller Sitas far. 
Om de icke hafva något barn, använder hon ett vörd- 
nadsfullt personligt pronomen, liktydigt med »han» 
och ' tillägger möjligen uttrycket »min» eller »vår»>. 
Ej häller uttalar mannen hustruns namn. Han talar 
om henne såsom om dens och dens mor eller begag- 
nar ett ännu mer sväfvande uttryck, som ordagrant 
betyder:  »mitt husfolk», ehuru det i allmänhet blott 
syftar på hustrun. Några löjliga exempel på det först- 
nämnda bruket förekommo, när skattskrifningen skulle 
göras och hustrurna i männens frånvaro icke kunde 
förmås att uttala deras namn samt voro för okunniga 
för att skrifva dem. Hustruns hela uppförande måste 
vara ett uttryck af ödmjukhet och undergifvenhét. 

Främre delen af huset — gården och verandor- 
na — är lätt tillgänglig för tjänare och grannar, 
men den kvinnliga delen är strängt afsöndrad och 
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öfverlämnad åt enslighet och enformighet. Ingen man 
får göra besök där, vore han än en onkel, svåger eller 
kusin, och endast vid softiden får mannen draga sig 
tillbaka till den lilla del af zenanan, som tillhör hu- 
strun. Om fruntimren någon gång skola göra en resa 
eller ett besök hos sina egna släktingar, iakttagas alla 
möjliga  försiktighetsmått för att de ej skola blifva 
sedda; dock anordnas det så, att de själfva kunna se 
genom gallren på sina vagnar eller palankiner. Om : 
en europé besöker huset, blir han mottagen med ut- 
sökt artighet, men en presentation i zenanan eller för 
någon uppväxt dam i familjen kommer aldrig i fråga, 
ehuru han kan vara säker på, att kvinnliga ögon be- 
trakta honom öfver takets balustrad, bakom jalusier 
och gardiner eller genom andra tittgluggar. Som få 
besök göras, så mottagas också få besök utom i de 
fall, då husen ligga så nära hvarandra, att invånarin- 
norna kunna gå fram och tillbaka öfver någon smal 
gränd utan fruktan för åskådare. 

Rummen i zenanan äro vanligen nakna, dystra 
och otrefliga i ytterlig grad. Väggarna äro aldrig 
tapetserade eller målade, bord, stolar, soffor, byråar 
eller skåp ser man sällan. Fönstren och jalusierna 
äro små och inrättade så, att de endast släppa in 
dagern; de vetta åt gården, trädgården eller öppna 
fältet, aldrig åt gatan, eller, om så skulle vara fallet, 
sitta de så högt, att himlen men icke jorden kan synas. 

Svårigheten att med ord lifligt måla en zenana 
är stor. Se här en skildring, gjord af en vän till mig, 
en missionär, som insåg svårigheten: »Jag hade ofta 
undrat, hvarför man hade en så dunkel föreställning 
om hvad en zenana är, och jag önskade en omständ- 
lig Beskrifning därpå. Nu undrar jag ej längre där- 
öfver. En zenana är helt enkelt omöjlig att beskrifva 
af det skäl, att två af dem ej äro lika, och ej en 
enda tyckes hafva blifvit byggd enligt någon begriplig 
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plan eler form. En samling af smutsiga gårdar, mörka 
vrår, halsbrytande trappgångar, snuskiga utbyggnader 
och ingångar, öfversållade med skräp eller upptagna 
af halfklädda infödda tjänare, utsträckta på halmmattor 
eller på bara marken; ojämnt smala verandor och 
mycket små, omöblerade eller halfmöblerade rum — 
sådan är en zenana och dess omgifningar. Ganska 
ofta är ingången till huset så krånglig, svår eller trång, 
att. det blir en omöjlighet för gharm att nalkas det; 
och missionären måste gå till fots — en farlig sak 
under. den tropiska solens brännande stålar. Då man 
en gång är inne i zenanan, häpnar man vanligen vid 
den fullkomliga frånvaron af allt, som enligt vårt be- 
grepp utgör "ett rums inredning: möbler, bordioch 
stolar komma aldrig i fråga, utom när de bäras in från 
babuns rum för lärarinnans tillfälliga bruk.» 

Detta gäller zenanorna i Kalkutta. En mis- 
sionär från Benares skrifver: »Hemmen här äro ännu 
dystrare, smutsigare och obekvämare än i Kalkutta. 
Äfven under den kalla årstiden bära de flesta kvinnor 
inga andra kläder än sina sareer och sitta på den 
kalla marken eller de stenlagda golfven med bara ben 
och fötter, så att man undrar på, att de icke bestän- 
digt lida af rheumatism.> En annan skrifver: »Kvin- 
norna hafva alltid den sämsta delen af huset sig an- 
visad och synas vara förunnade ganska få bekvämlig- 
heter: Äfven i rika babuers bostäder kan man af 
väggarnas, trappornas och gårdarnas smutsiga och elän- 
diga utseende alltid märka, när man nalkas de rum, 
som äro anvisade åt kvinnorna. Många infödingar af 
hög kast äro ganska fattiga och måste då bo i mycket 
små och eländiga hus, men några af dem äro rätt 
förmögna, och deras boningar äro stora och luftiga 
samt inredda med lyx; men kvinnorna hafva ingen 
del i dessa bekvämligheter, ehuru de kunna vara 
bättre klädda och hafva flere tjänare än de fattiga.» 
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Men hvad skall man säga om invånarinnorna i 
dessa glädjelösa, fängelselika tillhåll? Af naturen äro 
de ej sämre utrustade än deras medsystrar hvar som 
hälst. Deras anletsdrag äro fullkomligt regelbundna, 
ofta fina och veka. De sakna uttryck, hvilket är att 
vänta af deras brist på intellektuell uppfostran; men 
mildt sinnelag och kroppslig skönhet äga de ganska 
ofta. Deras kroppsbyggnad är elegant och behagfull, 
mönstergilla modeller för bildhuggare eller målare. 
De gå med långsamma, afmätta steg. Deras dräkt 
är enkel och passande för deras lefnadssätt; vanligen 
består den af ett långt stycke ljust bomullstyg, som i 
smakfulla veck lindas kring deras kropp och lämnar 
enande lvisktrivtykunderrarmensrynkastdeteupp 
öfver bröstet, drages öfver vänstra skuldran och stoppas 
in vid midjan baktill. Vanligen ligger den öfre delen 
öfver axlarna, men kan lätt dragas upp på hufvudet 
och fram öfver ansiktet, eller ock släppes hela öfver- 
delen ned ända till midjan. Detta sker vanligtvis, då 
kvinnan är ensam eller vid sitt arbete. Således tjänar 
icallmänhet. ett. enda tygstycke. till: kjol, jacka och 
hufvudbonad. Ibland bäres ett lif med korta ärmar. 

Näst barnen utgöra prydnader kvinnornas huf- 
vudsakliga glädje; de icke allenast förnöja deras sinnen 
utan betraktas alltid såsom ett vittnesbörd om familjens 
ställning och mannens tillgifvenhet. De fattigas smyc- 
ken äro gjorda af mässing, snäckor eller glas; de rikas 
atksilvernkeuldföck ädlatstenar. = Dec törefinnass it stort 
antal, trettiosex olika slag kunna bäras af en tamil- 
dam rock det antal) som. bäres at damerna i norra 
Indien, är nästan lika stort. 

Elurt ftillbriingagsdersint td? Der faättigar och läga 
kasternas kvinnor hafva många flere intressen än hu- 
StEUsFa Snö gTe Tang am Detgarut mera, detse och höra 
mera. Det åligger dem att sköta de husliga göro- 
målen, och, som de hafva mera frihet, blifva de mera 
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själfständiga och utvecklade. De hafva ofta hårdt 
arbete, grof föda, få bekvämligheter och behandlas 
strängt. De måste dagligen bära vatten från brunnen, 
köpa upp sina nödvändighetsvaror på torget, laga 
maten, sköta huset och barnen och kanske arbeta på 
akern eller i trädgarden: 

Förnämare kvinnor äro mycket bättre behand- 
fader men deras nfoaär? genomtrakigt, fentformigtroch 
hvardagligt — så synes det oss åtminstone. De få 
aldrig lämna huset ensamma eller i sällskap för att 
promenera, göra uppköp eller besök. Att göra något 
sådant skulle icke allenast förstöra en förnäm dams 
rykte utan äfven anses såsom skamligt för hennes 
familj. 

Besök göras och mottagas sällan, och de anord- 
Naswda med. mycken sceremoni. sb eten skensastot 
mängd damer, som aldrig hafva njutit af en lång, fri 
promenad eller varit i något annat hus än deras fars 
ellos svärtars celler rest emwenda umimellenenatlvaägdet 
MINStär begrepp om” demsstad <ellerbysE TvVAtbidekadre 
födda. >»Ni», sade en ung zenanadam till ett engelskt 
fruntimmer», ni är lika den där fågeln, som svingar 
sig imot: himlen ; vis saro tt likasmtängadert läglansmmned 
klippta vingar och instängda i burar, som äro för 
små för dem.» 

Matlagningen är dagens förnämsta tilldragelse och 
utföres vanligen med stor skicklighet och fulländning; 
men som "det-är blottsen tillredelse ör Hela famnen; 
och som flere familjemedlemmar kunna biträda därvid 
tillika med tjänarinnorna, så upptager detta ingen stor 
del af tiden. De diska kokkärlen, bada och kläda 
sina barn, kamma och fläta sitt hår, se på sina egna 
och hvarandras smycken, äta, hvila, sofva, höra på 
skvaller, som männen och tjänarinnorna fört med sig 
föregående afton — och detta är allt. 

Hvilken dyster, glädjetom, inskränkt tillvaro de 
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föra! Någon del af dagen äro de europeiska damerna 
lämnade åt sig själfva; men de hafva alltid medve- 
tandet af frihet, de kunna gå ut, taga emot besök, 
läsa, och frampå dagen blir huset trefligt och gladt 
genom mannens och sönernas återkomst; och det 
kristna familjelifvets ära och fröjd visar sig däri, att 
män och kvinnor vistas i samma rum, sitta omkring 
samma bord, äta samma föda och samtala fritt såsom 
jämlikar. Ingenting sådant ser man i Indien. 
Könens afspärrning från hvarandra inom samma 
familj är lika fördärflig för männen som för kvinnorna, 
och det är svårt att säga, på hvilketdera könet den 
har det skadligaste inflytandet. Hvilket vemodigt all- 
var ligger ej i den anmärkningen, att i Indien finnas 
»hus, men inga hem!» >»Vi hafva inga hem», sade 
Devan Bahadur R. Ragonath Rao. »Det finns», skrif- 
ver sir M. Monier Williams, »intet ord, som jag känner, 
i något indiskt språk, fullkomligt liktydigt med det 
storartade, enstafviga gotiska »hem» — det lilla ord, 
som är nyckeln till vår nationella storhet och vårt 
välstånd. Ordet »zenana», som på persiska betyder 
»kvinnornas plats», kan icke göra anspråk på att 
motsvara »hem», lika litet som det persiska »mandana» 
— »männens plats» — skulle kunna betyda »hem»>. 
Inom själfva zenanan finnas ymniga källor till 
otrefnad och förtret. Kvinnornas enda sällskap är 
nära släktingar, isynnerhet brors- eller systerdöttrar, 
tanter, svägerskor, somliga gifta, andra ogifta, men 
alla instängda inom samma begränsade intellektuella, 
sociala och materiella horisont. Huru tåliga, milda, 
undergifna kvinnorna än må vara, är det oundvikligt, 
att många tillfällen till afund, svartsjuka och oenighet 
måste gifvas i sålunda sammansatta familjer. Där 
finns visst en myndighet, hvars vilja är allrådig — 
far- eller mormodern, svärmodern, svägerskan, hvilkas 
österländska uppfattning af envåldsmakt just icke för- 
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mildrats genom deras eget föregående förtryck, upp- 
fostrans inverkan eller det välgörande inflytandet af 
en.oren | religions. Tvärtom- ärd hon vanligen. förtjust 
att få utöfva. sm makt öfver andra. Okunnig och 
vidskeplig samt den mest konservativa af alla, är hon 
naturligtvis en fiende till all förändring och förbätt- 
ring. Hennes styrelse är ren despotism, så mycket 
mera sträf och öfvermodig, som den gäller andra 
kvinnors döttrar. Ryktet talar om detta såsom va- 
rande ett af de mörkaste och sorgligaste dragen i 
zenanalifvet, och samrmaledes göra sådana ordstäf, 
som de följande: 

»Om svärmodern slår sönder krukan, är den af 
lera; om sonhustrun gör det, är den af guld,» 

»Guld, som motsvarar myntmästarens prof, och 
en kvinna, som behagar sin svärmor, äro sällsynta.» 

» Tårar komma i sonhustruns. ögon sex månader 
efter svärmoderns död.> 

Ledsamheter måste uppstå af att inom ett trångt 
område instänga ett antal kvinnor af olika åldrar och 
olika grader af släktskap, som hafva litet eller intet 
att göra och alls ingenting, som afleder deras sinnen 
från de mest hvardagliga och obetydliga saker. Där 
kunna finnas två eller flere hustrur till samma man. 
Det gifves intet medel att undvika sammanstötningar, 
förtretligheter och tyranni, ej häller någon intellektuell 
förströelse för sinne och tanke. Hvilken tillflykt från 
bekymmer hafva ej vi i tanken på Guds kärlek, tåla- 
mod och barmhärtighet samt i böcker! De, som älska 
böcker, hafva 1 dem en outtömlig källa af tröst och 
fröjd; men en hindukvinna har intetdera. Ingen af 
de talrika gudar, som hon har kännedom om, fram- 
ställes såsom kärleksfull, mild och deltagande. Någon 
bok har hon icke, och om hon hade en, skulle hon 
ej kunna läsa den. 

Af 218,467,925 kvinnor i brittiska Indien an- 
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tecknades år 1891 endast 543,495, som kunde läsa 
och skrifva, samt 197,662, som höllo på att lära sig. 
I infödingarnes stater står kvinnlig uppfostran på ännu 
lägre ståndpunkt, och om man besinnar, att åtmin- 
stone en tredjedel af de läskunniga äro infödda kristna, 
så inser man, huru få hindukvinnor äga förmågan att 
läsa. Uppfostran är utan tvifvel i tilltagande och ut- 
breder sig, men långsammare, än man tror. 

För hundra år sedan kunde ej en kvinna af två- 
tusen läsa eller skrifva; en väl underrättad författare 
säger: en af 20,000 — och om de kunnat läsa, så 
fanns i förra hälften af detta århundrade föga, som ej 
skulle varit fördärfligt för dem att läsa. Detta bevisas 
af det andra skälet, som uppställdes mot kvinnlig upp- 
fostran, nämligen, att kvinnorna trots alla säkerhets- 
mätt äro. . begilna. på det onda; huru mycket mer 
skulle de ej: blifva det, om de läste böcker! Det för- 
sta inkastet var, att de skulle blifva uppblåsta af få- 
fänga och inbilla sig vara mannens jämlikar. 

Under sådana förhållanden, då kvinnorna anses 
vara männen intellektuellt och moraliskt underlägsna, 
odugliga för friheten, sina män underordnade, under- 
kastade andra kvinnors vilja och nycker, som äro 
deras släktingar till följd af giftermål men ej genom 
blodsbandet, vidskepliga, okunniga och utan några 
själslyftande sysselsättningar eller intressen, kunna de 
ej blifva annat än utsatta för sorger och förödmju- 
kelser, och äfven om så ej är fallet, måste de sakna 
många af de mest berättigade villkoren för ett lyck- 
ligt hemlif. | 

Det finns dock några sidor af hinduiskt lif och 
skaplynne, som bidraga till att lätta och mildra kvin- 
nornas lott. Infödda författare lägga mycken vikt vid 
dessa drag, och det är rättvist att framställa dem. 

Hinduerna äro bättre än hinduisk sed; deras in- 
telligens och människovänlighet förmildra därför tyran- 
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niet och härdheten 1 nägra dt deras bruk. Så till 
exempel känna kvinnorna sin ställning mindre tryc- 
kande, än vi antaga. Hela samhällsordningen har sin 
grund i despotism. Så som den utan motsägelse rå- 
det i staten, så gör den i familjen. Männen bBefalla, 
och kvinnorna lyda såsom en naturlig sak, såvida lyd- 
naden icke kan undgås genom favoritskap eller inställ- 
samhet; men då kvinnorna aldrig hafva blifvit upp- 
lysta om några rättigheter, som de kunna göra anspråk 
på, ej häller sett någonting annat än den mest kry- 
pande underdånighet, och då den grundregeln står 
orubbad, att »hvad som är, det är det bästa», så är 
det ej förvånande, att de underkasta sig sitt öde. De 
antaga bruket nästan lika tåligt, som vore det en na- 
turlag. Äfven då de få kännedom om att europeiska 
kvinnors ställning är olika deras egen, rör det dem 
mycket mindre, än man skulle tro; de betrakta det 
snarare som en sak att förvåna sig öfver än att efter- 
sträfva. »De äro ett främmande folk, de hafva sina 
SCACt,, Vi halva fsVätad, mOCH GET dl rd teg barna 
skall följa sina egna», uttrycker deras tanke om saken, 
och därmed slut! Det, som för en europeisk kvinna 
skulle vara outhärdligt, betraktas af hennes hinduiska 
systrar såsom ett bevis på hennes mans aktning för 
henne Och ett. tecken "tilll sfämiljenst anseenderss kn 
kvinna, som aldrig går ut, och- hvars ansikte aldrig 
Ses, annat än al kvinnorna. I Zzenanan, ar stolt: Öfver 
att vara en »purdah»-dam och bo bakom ett förhänge, 
liksom en europeisk dam är stolt öfver att hennes 
man håller ekipage; hon anser det såsom ett tecken 
till hög rang och ett bevis på hennes mans omsorg 
om henne. Därtill äro sådana kvinnors plikter och 
nöjen, om än hvardagliga och enkla, likväl tillräck- 
liga för dem, då deras sinnen aldrig blifvit öppnade 
för mera innehållsrika ämnen. 

Ej häller saknas förtrolighet och vänskap. I så 
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stora och blandade hushåll finnas alltid några, som 
öfverensstämma i ålder, anlag och känslor, och, ehuru 
familjestyrelsen är despotisk och kan vara tryckande 
ända till grymhet, så missbrukas den dock sällan. 
Undergifvenhet för auktoritet är allmännare än hos 
oss, och detta afväpnar strängheten. Mildheten och 
saktmodet i den hinduiska karaktären göra dem, som: 
äga makten, föga böjda för att missbruka den, och de, 
som icke äga makten, äro lika litet böjda för att Sätta 
sig upp emot dess utöfvande. 

I allmänhet äro ej häller männen grymma eller 
kärlekslösa. Hårdhet är icke något karaktäristiskt för 
en hindu. Mannen kan vara likgiltig, högdragen, äf- 
ven otrogen mot sin hustru, men han är sällan grym, 
tvärtom ofta öfverseende såsom med ett barn. Han 
behandlar henne ej som en jämlike, men hans god- 
modighet, hederskänsla och välvilja förmå honom att 
bereda henne nöje och njutning på det sätt, han anser 
lämpligt för hennes svaga natur. Hon får den bästa 
föda, han har råd att bestå henne; han öfverhopar 
henne med prydnader, om ej af guld och silfver, så 
af mindre värdefulla ämnen, och ej sällan är hon den 
verkligt, om ej än erkändt styrande. 

En stor del hinduiska kvinnor äro begåfvade med 
godt förstånd, karaktärsstyrka, företagsamhet, godt sätt, 
behag och skönhet lika väl som andra länders kvin- 
nor, och dessa egenskaper utöfva sin makt i Indien 
såsom annorstädes. Näst omsorgen att hålla sin kast 
obesmittad, anser en hinduisk man det såsom sin 
högsta plikt, sin hederssak att beskydda sina kvinnliga 
anhöriga. Han betraktar dem med ringaktning och 
nedlåtenhet såsom svaga, hjälplösa, lätt förvillade va- 
relser, och hans omsorg urartar till misstänksamhet 
och misstro; men på sitt sätt och enligt sitt begrepp 
om det passande, visar han dem skyldig aktning och 
sörjer för deras behof, hvad föda, kläder, prydnader 
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och nöjen ' beträffar, så mycket hans medel tillåta; 
ja, han försvarar dem mot förolämpningar, vanheder 
och faror lika oblidkeligt som någon medeltidsriddare 
eller nutida gentleman. Många romantiska äfventyr i 
den indiska historien lämna bevis på detta. 

Dock, om än dessa förmildrande omständigheter 
komma till sin fulla rätt, lämnar kvinnornas verkliga 
ställning mycket öfrigt att önska. Den manliga åsikten 
har alltid varit: >» Kvinnorna skola beskyddas och tagas 
vård, om icke för deras egen skull, utan därför att 
de äro männens mödrar. De äro nödvändiga för oss 
och måste för vårt anseendes skull behandlas med 
mildhet och öfverseende, så mycket som klokheten 
medgifver 1i betraktande af deras svaga natur; men 
emedan de äro intellektuellt och moraliskt svaga samt 
fåfänga, ytliga, benägna till ondt och till att vilseleda 
andra, ostadiga som lotusblomman på den rinnande 
strömmen, är det aldrig klokt att behandla dem som 
jämlikar eller anförtrö "dem någon makt. Därför bör 
aldrig någon frihet lämnas dem, så väl för deras egen 
skull som för vår. En kvinna är aldrig i stånd att 
bära oberoendet.» 

De oundvikliga följderna af sådana åsikter, prak- 
tiskt utförda från släkt till släkt, hafva varit att göra 
männen till tyranner, kvinnorna långt mindre upp- 
skattade, än de borde vara, och deras hus till föga 
bättre än fängelser. Huru färglöst, tråkigt och ned- 
dragande måste ej dessa kvinnors lif vara, som ej 
veta mer af naturen, än som kan ses från deras zena- 
nas trädgård, som aldrig få gå ut, när de själfva be- 
haga, hvars egna män, fäder, bröder behandla dem 
icke såsom jämlikar, icke såsom jämnbördiga utan så- 
som vackra djur eller roliga leksaker, hvars mening 
aldrig efterfrågas, och hvars önskningar vanligen miss- 
tänkas, som ej hafva några inre källor af intresse, 
kunskap och njutning, hämtade ur läsning eller skrif- 
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ning, och som ingen fullt litar på. Huru instängda, 
nästan fängslade äro ej dessa millioner, hvilkas lif 
kunde vara så gladt och rikt på nytta och njutning! 
Men ack, huru sällan uppnås ej idealet i någon 
samhällsordning! Och helt visst uppnås det aldrig i 
Indien. Trovärdiga rykten tala om ytterlig okun- 
nighet, afundssjuka, split, tyranni i smått, mycken 
kroppslig svaghet, sjukdom och själfmord såsom långt 
ifrån ovanliga företeelser. De mörkaste sidorna sägas 
vara äktenskapsbrott, mord och barnamord. Sambhäl- 
lets inrättning, de hinduiska boningarnas afspärrning 
och familjelifvets stränga afskildhet gynna begåendet af 
sådana brott utan fruktan för upptäckt, och de glimtar 
af kännedom därom, som uppfångas af dem, som äro 
1 tillfälle att få veta något om hvad som tilldrager 
sig i hinduernas enskilda lif, bekräfta dessa uppgifter. 
Vittnesbörd, sådana som de följande, äro blott alltför 
talrika: »Hindukvinnornas lif är blott en tillvaro af 
okunnighet, träldom, vidskepelse.» »Vi äro fångar», 
säger en hindu-dam, »alltifrån vår födelse och mar- 
tyrer lifvet igenom, och våra fäder, bröder, män, 
söner hålla oss i detta fängelse. Ingen hinduisk broder 
gör sig möda att betänka, att det är till hans egen 
skada, han håller oss nere i detta elände; men så är 
det dock. Vi kvinnor stängas in i okunnighetens 
mörka håla. Då främlingar höra vårt tillstånd om- 
talas, fyllas deras ögon med tårar; men I lämnen oss 
här. Hafven I ingen barmhärtighet i edra hjärtan?» 
Angående zenana-lifvet säger en annan: »Det är 
som en grodas lif i en brunn: utomkring oss finnes 
skönhet; men vi kunna ej se den; för oss är den dold.» 
» Indiska kvinnor», säger herr Dorabiji E. Gimi, 
»äro förnekade lifvets vanliga njutningar, tillbringa sitt 
lif bakom förhängen, och för att lägga förolämpningen 
till orättvisan, ursäktas hela detta fega uppförande med 
beskyllningen för inrotad ondskefullhet.» 
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Följande rättvisa och opartiska upplysningar har 
en zenana-missionär lämnat oss såsom svar på vår 
fråga: »Äro hindukvinnorna lyckliga?» 

» Vi tycka alla, att de äro märkvärdigt likgiltiga 
för sina lidanden. Liknöjdhet och en viss barnslighet 
äro två genomgående karaktärsdrag, som kunna för- 
klaras dels genom dessa kvinnors långvariga förtryck, 
dels genom deras religion. De hafva blifvit lärda att ' 
betrakta allting såsom bestämdt af ödet, och de hafva 
likaledes blifvit lärda att anse sig själfva såsom män- 
nen underlägsna i allting. Deras sinnen äro oupp- 
fostrade och lätt förströdda af obetydligheter, och de 
hafva blifvit vanda att iakttaga en mängd små cere- 
monier och att anse dessa såsom högst viktiga. Så- 
ledes är det ej alls underligt, att de äro tröga och 
småsinnade och att lifvets hårdare sorger knappt tyckas 
röra dem — åtminstone ej djupt. Det vore dock 
orätt att säga, att de icke på visst sätt hafva en 
känsla af sina bekymmer. Somliga uttala. den, andra 
visa den endast i sina sorgsna, tåliga anleten, men 
det kan ej vara något tvifvel om, att ej det barnsliga 
elementet i deras karaktär och den lätthet, med hvilken 
de kunna afvändas från tanken på sina sorger genom 
små tillfälliga förströelser, bidraga mycket till att lätta 
deras börda. Hos de bättre uppfostrade och mera 
tänkande börjar denna ytliga sinnesriktning att för- 
svinna, och i dess ställe uppstår ibland ett bittert 
medvetande om liden orättvisa och en böjelse för att 
rufva öfver sina olyckor. I detta, som i så många 
fall af framåtskridande, måste det således vara en 
oundviklig öfvergångsperiod med ökad känsla af lidan- 
det utan ökad lindring däri. 

Jämte dessa naturliga karaktärsdarg finnes där 
ett yttre inflytande -— vanans makt, kanske det, som 
inverkar starkast på en hindu. Hvad som är brukligt 
är heligt; motstånd i detta fall är knappt tänkbart, 
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och där motstånd är utom all fråga, inträder under- 
gifvenhet, och denna alstrar ett visst mått af frid. 
Dock finnas numera undantag bland de klasser, som 
äro minst bundna. 

Då jag sagt så mycket om sakernas mörka sida, 
är dets ej umer- an rätt "att också ;sagamattsdoetsinans 
många verkligt lyckliga kvinnor bland binduer och 
muhammedaner — det vill säga lyckliga i sina yttre 
omständigheter och förhållanden. Jag är nästan säker 
om, att två tredjedelar af mina nuvarande elever hafva 
föga eller intet, som förorsakar dem sådana lidanden, 
som kvinnorna i detta land mest äro underkastade. 
De bemötas vänligt, hafva tillfälle att få lärar och 
tyckas på det hela njuta af lifvet. Hvad ide sakna; 
och hvad vi mest beklaga dem för, äro saker, som de 
själfva ej äro medvetna om.» 

E. STORROW. 
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